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Максимилиан Волошин
Французский и русский театр

 
I
 

Когда на русской сцене приходится смотреть произведения французского театра, то как
бы хорошо ни были они поставлены, переведены и сыграны, всегда остается мучительное
чувство глубокой и неизбежной дисгармонии.

Никакая французская пьеса не может лечь в формы русской сцены так, чтобы они при-
шлись по ней вплотную, как футляр по геодезическому инструменту, так, как приходятся
они театру Гоголя, Островского и Чехова.

Между тем как для немца Гауптмана, для фламандца Метерлинка, для поляка Пши-
бышевского русская сцена находит формы четкие и верные, иногда даже более удачные,
чем на сценах их родины, самые нетрудные французские комедии, имеющие безумный
успех в Париже, тускнеют, блекнут, из остроумных становятся плоскими, и утонченности
их кажутся пошлостями.

То же самое повторяется тогда, когда французский театр делает попытку поставить
пьесу русскую или немецкую. Постановки Гауптмана и Толстого в театре Антуана, несмотря
на все усилия его талантливого директора и всю относительную гибкость того материала,
которым он располагал, были совершенно неудачны. И в неудаче этой чувствовалась не слу-
чайная ошибка замысла, а коренная историческая невозможность.

Французская сцена представляет собой музыкальный инструмент, органически сло-
жившийся и потому слишком сложный, очень точный и совершенно не гибкий. Она так
математически точно соответствует стилю французской драмы, что не может поддаваться и
гнуться согласно формам иноземного искусства. И, будучи сильна своим вековым прошлым,
она гнет и по-своему переделывает произведения пришлого искусства.

Истинное национальное искусство не может быть податливым и гибким. Изменения
совершаются в нем изнутри и наружу проступают трудно и туго. Столь нервные, тревожные
и прихотливые искания новых сценических форм в современном русском театре можно объ-
яснить только оскудением русской драмы, которая после Чехова не создала ничего нового.

Французский же театр является действительно национальным и так неразрывно свя-
занным с формами своей сцены, как моллюск с извивами своей раковины.

Французские модные пьесы, с такой беспримерной ловкостью создаваемые остроум-
ными парижскими драматургами, являются изысканными и прихотливыми цветами, кото-
рые могут цвести только в данной, а не иной точке земного шара. Для них нужна эта тес-
ная, немного потертая, но ярко-освещенная зала театра, за стеной которого шумит праздная
и нарядная толпа Больших Бульваров; нужна та утонченность понимания в связи с наивно-
стью восприятия, которая делает парижанина таким благодарным зрителем всяких зрелищ.

Если зритель совершенно лишен непосредственности и творческой силы фантазии
воспринимающей и обобщающей, то как бы ни были велики таланты автора и актера, – того
сновидения, которое является единственной реальностью сценического действа, возникнуть
не может.

Как характер и рост растения определяются всецело почвой и климатом той местности,
в которой оно растет, так характер театра всецело зависит от зрителя.

Москвичи, которые по сравнению с петербуржцами являют характер экспансивный и
наивный, немного восточный и немного южный, представляют несравненно более благо-
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дарную почву для создания театра. И мы видим, что театр Островского, так же как и театр
Чехова, создались в Москве.

Так развитие и характер парижского театра почти всецело определены, особенностями
и свойствами парижского народа.



М.  А.  Волошин.  «Французский и русский театр»

6

 
Конец ознакомительного фрагмента.

 
Текст предоставлен ООО «ЛитРес».
Прочитайте эту книгу целиком, купив полную легальную версию на ЛитРес.
Безопасно оплатить книгу можно банковской картой Visa, MasterCard, Maestro, со счета

мобильного телефона, с платежного терминала, в салоне МТС или Связной, через PayPal,
WebMoney, Яндекс.Деньги, QIWI Кошелек, бонусными картами или другим удобным Вам
способом.

http://www.litres.ru/pages/biblio_book/?art=22832810

	Конец ознакомительного фрагмента.

